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SZÁLLÓIGÉK.
1.

Okleveles, akárcsak a buzitai ember,
Toledoban az egyik veterán amerikás buzitai 

magyar elment barátjához látogatóba, ahol éppen 
a gólyát várták. A vendég természetesen nem tu­
dott a dologról. Javában beszélgettek és iszogat­
tak, mikor hirtelenül belépett a gólya-néni és ha­
ragosan kitámadt a mi magyarunkra:

— Mit akar maga itt, hiszen magának nincs 
oklevele?!

A mi magyarunk akkor vette észre magát és 
szépen elbúcsúzott.

Azóta Toledoban ha valaki olyannak dicsek­
szik. amit nem tud, azt szokták róla mondani:

— Okleveles, akárcsak a buzitai ember.
-----------o-----------

2.
Leénekli, akárcsak az indianai presbiter az 

orgonát.
Egyházi tisztviselőket választottak az egyik 

indianai magyar ref. hitközségben. Eskütétel alatt 
az egyik presbiter olyan rettentő hangon énekelt, 
hogy az orgonista abbahagyta az orgonálást és ki­
menőben megszólította az illető presbitert. Dühös 
lett ezért presbiter uram és azt mondogatta, hogy 
legközelebb leénekli az orgonát is a karzatról.

Ha valaki félre viszi az éneklést, azt szokták 
most róla mondani:

Iveénekli, akárcsak a presbiter az orgonát.

3.
ördögöt ütött, akárcsak a lethbridgeiek.
A eanadai Lethbridgen egyik este együtt ültek 

magyarok az istálló oldalában. Az egyik magyar 
elaludt, s odaszögezték a lájbiját a deszkához. Mi­
kor fölébredt a hódi. s be akart menni, hát hirtelen 
visszarántotta valami. Megijedt a magyar és torka- 
szakadtából elkezdett kiabálni:

— Jaj. megfogott az ördög!
A házbeliek kiszaladtak mindenféle gyilkos 

szerszámmal, hogy agyonütik az ördögöt. Nagyokat 
ütöttek az istálló oldatára, de nem engedett az 
ördög. A “bodi” kétségbeesetten rugdalózott, s 
egyszer csak leszakadt hátáról a lájbi.

A eanadai magyarok, ha valakit megtréfálnak, 
azt mondják róla:

ördögöt ütött, akárcsak a lethbridgeiek.

A clevelandi háborúból.
A clevelandi magyar negyed heteken át való­

sággal hadi-készenlétben volt a plébános-kérdés 
miatt. Különösen az asszonyok fújták a riadót. 
Egy csomó asszony egész héten át reggeltől estig a 
templom előtt iilt és nem engedett semmiféle hata­
lomnak.

Az öreg Németh Jóska volt az előőrs, aki liosz- 
szuszárú pipával szájában napokon át rótta a tem­
plom-udvart és nem lehetett volna elcsalogatni se 
tyúkkal, se kalácsesal.

Sok helyről megszöktek a “bárdosok”, mert a 
“misziszek” vártára mentek és egész héten át nem 
főztek.

A magyar negyedben alig van ezidén csirke. Az 
asszonyok nem ültettek kotlót; mert a tojást mindig 
készenlétben tartották háborús célokra.

A Baka-rudon összeverődtek egy-egy csoport­
ban az asszonyok és haditanácsot tartottak. És asz 
szonyi szokás ellenére még csak ki se beszélték, 
hogy miben állapodtak meg.

A döntés napján lihegve szaladt a Medeeinen 
egv kövér magyar asszony:

—■ Jaj. csak mán vége lenne; mert egy hete 
nem ettünk főtt ételt.

A döntés estéjén közel kétezer főre menő “tö­
redék” kavargóit a templom körül. Csak egy szó és 
Isten tudja, mire lett volna képes ez a hetek óta 
hasztalanul reménykedő tömeg. És mikor a püspök 
bejelentette, hogy kívánságuk teljesül, s magyarul 
szólt nekik: ’’Legyetek jók gyermekek!” — öröm- 
könybe fűlt bele az éljenzés és madarat lehetett vol­
na velük fogatni.

Hej, mert csak magyar marad a magyar szív!
-----—o--------

WÁLLIGFÓTI BESZÉLGETÉSEK.
A Jenesik szalonjában vitatkoznak a magva 

rok a wálligfóti missiókról. Megszólal az egyik:
— Közénk ájjon födi. a mi papunk hazai, oszt 

nem tilti a mértékletes italozást, amott meg csak 
a Idézetbe szabad inni dugvást.

— No mán három napot dógozzunk. komám!
— Hát nem is csuda, hogy mán három pap is 

van Wálligfóron.

— Hallotta, hogy a khep-sapba óbertájt dogoz- 
nak a jányok ?!

— No akkor nemsokára hat pap is lesz itt.
-----------o-----------

MAGYAROK!
Pártoljátok az Amerikai Magyar Sajtó Egye­

sülethez tartozó lapokat!

PÜNKÖSDI KIRÁLYSÁG.

Felkötötte a gatyáját
Vitézül a magyar kormány.
Büszkén leng a magyar zászló.
Az oruz ágház magas ormán.
Öt hónapig nem engednek
Bécsnek és a hadseregnek.

öt hónapig kuruckodnak.
S büszkén verik a mellüket.
De azután elhallgatnak;
Odatartják a zsebüket.
A magyarnak szép cserébe
Botot nyomnak a kezébe,
S vándorolhat a fenébe.
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A YOUNGSTOWNI HUSZAROK.
Kemény gyerekek a youngstowni magyarok, 

nem is csoda, hiszen katonás nyíri gyerek a 
papjuk. Husvétkor is úgy kirukkoltak zsinóros hu­
szár ruhában, hogy a sok csámpás ángliust az irigy- 
<,'írtől majd megütötte a guta, az ánglius misszek- 
ii-k meg majd kirepedt a réklijük a nagy szív­

dobogástól. Szóval kát kitettek magukért!
Mivel pedig úgy esett a dolog, hogy a cleve­

landi magyar katholikusok hosszú küzdelem után 
mégis csak győztek és a püspök is beleegyezett, 
hogy az legyen a papjuk, akit szeretnek, hát a 
vnungstowni lelkes magyarok elhatározták, hogy 
1 • defetáeiót” küldenek Clevelandba meggratulálni 
a sokat szenvedett, sokszor meghurcolt clevelandi 
plébánost. Legyen egy kis öröme is.

Igen ám, de ha már egyszer “defetáció”, hát 
’egyék igazán “defetáció”. Vagyis huszár ruhá­
ban vonuljon ki a küldöttség. Mivel pedig a huszár 
ló nélkül még csak nem is baka, hát ló is legyen. 
Meg is rendelődött nyolc ló, már minthogy hét a 
“defetáció” tagjainak, a nyolcadik pedig a pap­
iak. a ki nyíri fi létére lu nélkül el se tndja kép­

zelni a világot.
A tűzről pattant clevelandi magyar menyecs­

kék főzték is a vacsorát a lovas bandériumnak. 
Főztek pedig annyit, hogy három lagzira is elég 
lett volna, de hát szívesen főzték.

Egyszer azután jött a jelentés a drótos beszé­
lőn, hogy a “defetáeiót” lefújják; merthogy" a ku­
tya “stilvork” hónapok óta még csak nem is füs­
töl. a miből az következik, hogy virtus van elég.

de dollárt okúiéival se lehetne találni. Így tehát a 
hadi költségvetést nem képes foly'ósitani az állam- 
pénztár.

A clevelandi menyecskék először elkeseredtek, 
de azért csak megfőzték a vacsorát hűségesen és 
elküldték a szegényeknek. A “ defetáció”-ból nem 
lett ugyan semmi, de ez mit se von le a ymings- 
towniak érdeméből: mert hiszen a szegénység nem 
szégyen. Annyit mégis csak elértek, hogy egy jó 
csomó szegény legalább akkor kedvére jólakott.

Mégis csak éljenek a yonngstowuiak!

alkalmi jókívánságok.
Tojással várjanak téged a “misziszek”!

- Bukott bankban sínylődjenek a ‘betegeid”
— Harapófogóval húzzák ki tőled a ‘beteget”
- - A “töredék” győzelme fogja be a szádat!
- - Mondj te igazat, mint a dévnosi cigányok 1
— Báli Mihály vigasztaljon leged, liogv sose

halunk meg!

Arcadiai jókívánságok.
— Légy te szerelmes ánglius lányba és tolmács 

segélyével udvarolj neki!
— Ha nem dolgozol, akkor jelentkezzél az 

egyletnél betegsegélyre!

Fontos tudnivaló.
Akik értesítést kaptak, hogy7 előfizetésük lejárt, 

ne sokat habozzanak, de küldjék be az előfizetést, 
vagyis a “beteget”, mert különben a szép nyári na­
pikon nem hallhatják a Bongó dongását.

*

ALA P I TTATOTT 1889. EVBELN 
KÖZÖS ELRÖVEIL.-

JACOB KLEIN
BANKHÁZAI

ÍA PENNSYLVANIAVASUTTÁRSULAT EGYE­
DÜLI MAGYAR EÖÜGYNÖK^ÉGE.

1310PENNAVE,PITTSBURG,PA-207SIXTHAVE, BONESIEADm.

IZIDOR KLEIN
BAN KHÁZA1

I//3 BR^DDOa^AVEyBl^d)DO(K',PA -/0J7PW?M AVE,H£NXPV,PA.

THE AMERICAN SAVINGS $ TRUST CO. o/"DUQjJESNE PA. 
MAGYAR AMERIKAI TAKARÉK e>*HITELTÁRSULAT DUQUESNL PA.

ALAPTŐKE & FÖLÖSLEG $77*000.00— CAPITAL §JVKP1US$775.000.00.
AFENTI MEGBÍZHATÓ BANKHAZAKAT 
ÚGY IS MINT GYORS PÉNZKÜLDÖKET, 
HAJOJ EGYELÁRUSITÖKAT És közjegyzői 
IRODAIKAT NYUGODT lelkiismerettel 

ajánlhatjuk.

A MAGYARSAG SEHOLSEM. O R 12 - 
HETI MEG JOBBAN PÉNZÉT MINT 
fc. EZEN BANKHÁZAKNÁL.

I BtFEFSZÁMLARA FIZETÜNK ?%. OS KAMTOT.
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MUFFOL MISKA 
vezerburdos tavaszi szavalatai.
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No csakhogy itt a tavasz még pedig Ivó mele­
gen. Most már mehet a /.ember betyár burdra is, 
mer minden bokor szállást ad. Jesszeri, most mán 
coki a miszisznek, mer úgy kell táncolni, ahogy a 
főburdos fiityöl. Muszálv is valamit, csínyáni, mér­
lege a főburdos becsiileti kezd lelyárni. Lám Nyul- 
jork kontriba is valami Felming Parkba valami 
zimpla bodi Ivói orba töri,gette a főburdost. Hát 
mondok emmán több a soknál. Itt mán meg kell 
esinváiii a főburdos junyit.

Burcájdntl meg asztat ize ni a Piesi Sándor 
bodim, hogy ott a főburdosok becsiileti lel várt. 
merhogv a misziszek nem törődnek velők csak a 
vacsmányokat itatik. még az a jó. hogy ott a tyúk­
ólba is halat lehet fogni oszt nem muszáj bnrdot 
fizetni. Pedig szeretnék oda elmenni, mer aszóndik, 
hogv van ott egy miszisz, a ki úgy pipázik, mind

a parancsolat. Hát mondok szeretném eztet a pi­
pa s misziszt meglátni.

Mttrrai City be is lyó világ lehet, merhogv a 
hódik éhesen mentek haza oszt a miszisz galuskát 
tett el ejbök. hát a bodik marékkai láttak neki. mer- 
liogv egyik se akart kevesebbet enni a másiknál.

Szót Benbiil meg észtét a rigmust iri a /.egyik 
bodim. hogy aszóndi:

Hazagyütt a miszter a sapbul a múltkor.
Dzt látta, hogy a Májk a kicsinbe kuksol.
A miszisz sütötte a halacskát szépen.
A Májk meg ott leste a nagy rákincsérben. 
Csak nézett a miszter, mikor rajtaérte 
A misziszt a halnál. Májkot meg a csérbe. 
Átkozta magában a miszisz a Zingert.
Hogy mér eresztette mán reggel a misztert.
A Flórián tiize a misztert elfogta,
Mikor a halsütést az esze felfogta.
Sose sütöttek még a házába halat.
Talán csak néha a távolléte alatt.
A miszter kifújta gyilkoló, nagy mérgét. 
Megugrott a Májki. hogy utói ne érjék.
Pedig ha munka vón. ott maratt von ülve.
S fogyasztotta vón a a jó halat sülve.
• ‘ Elszökött a miszisz, eb búsul mi jatt a. 
Visszatért a miszter régi legénysége.
A miszter a fejét jól megvakargatta: 
“Elszökött a miszisz, el husii! mijaita. 
Főburdos leszek majd. oszt a csérbe ülve.
Én is eszek halat, még pedig máj sülve.
Be is ment Pestához. a sarki csárdába.
Jól felbátorodott a főburdosságra.”

Hát lám, még ralytam is túltesz némejjik fő 
burdos. De hát lyó észtét tudni, mer a lyó főburdos 
botiig tanul. Ahány miszisz annyi szokás.

Xo de most mán csak aszondom. hogy aki éttor 
a sziik világba valami jóravaló tisztességes miszisz- 
riil tud. akinek ki van bélelve a trimflije. hát aggva 
tirt túl oszt meg nem báni: tner megtanítom a főbur­
dosok tizparancsolattyára. aki nélkül igazi főburdos 
egy bodibul se lehet ebbe a frikontriba. ahol a fű- 
i uniós nagyobb ur. mind a prezedent. mer a preze- 
de.itueik parancsolhat a miszisz, de a főburdos még' 
a miszisznek is parancsol.

ITT A TAVASZ!
Magyarom, leszurtad-e már a “beteget”?!

AZ ITT TIíZ AMERIKAIAM, MELV OTTHONIEZ AZ EGYEDÜLI BANKUZLET E8LSZ AMERIKAIAM, MELY OTTHONRÓL/AZ ITT TART* 
KO DÓ HONFITÁRSAK FIGYELMÉBE ÉS PÁRTFOGÁSÁBA HIVATALOSAN AJANLVA VAt

ÁRPÁD
f§ MAGYAR BANK.- HAJÓJEGY ÉS JOGÜGYI IRODA.V
* 302-304 GRANT ST. PITTSBURG, PA. - P. O. BOX 835.

I ^TTvi-n
HHsEEE «WBMg»

-BENALAP ITTATOTT 1301 -
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A MAGYAR MEG A BIZTOSÍTÓ ÜGYNÖK.
(Megtörtént história.)

('levelamlbau az egyik magyarra ugyancsak 
rávetette mayát egy “ánglius” biztosító ügynök. A 
• • miszisz" már hajlandó is lett volna a biztosítás­
ul. de a magyar nem akart kötélnek állami. Az mo- 
i.iszkált a tejében, hogy ba már az ember bebizto­
sítja magát, akkor dukál is mielőbb meghalni; mert 
hiszen az ember nem dobálja ki potyára azt a ten­
gerink pénzt a biztosításért. Szóval kimondta a 
szentenciát, hogy ő nem biztosítja magát. Igen ám, 
csakhogy a bőbeszédű ánglius ügynöknek nem mer­
ic ezt bátran a szemébe mondani, de azzal biztat­
ta. hogy majd máskor.

Az élelmes ügynök el is látogatott hozzá több­
ször. de a mi magyarunk mindig megugrott előle.

i.gv meleg délutánon éppen a 4 "Randi” tetejét ja­
vat ta a magyar, mikor hirtelenül megjelent az 

■ vnség. A magyar nem szökhetett meg előle, le­
szólt tehát az udvarban levő sógornak:

- Sógor, add csak föl nekem a létrát!
..A sógor föl is adta a létrát, amit a magyar a 
hindiről” a háznak támasztott és fölmászott a 

'áztvtőre. Négykézláb végig mászott a letőn és le- 
‘"pedett a kémény mellé azzal a szent elhatáro- 
'--sil, hogy addig ugyan le nem megy onnan, míg 

1 biztositól el nem viszi az ördög.
Az ügynök beköszönt a misziszhez, aki azt fe- 

. hogy a miszter a háztetőn dolgozik.
Mell. hát akkor bevárom! — válaszolt az 

bay nők.
lös elkezdett az udvaron le és föl járkálni. A 

■ avar pokoli élvezettel leste a kémény mellől a 
■’ napon járkáló ángliust és gondolta, hogy majd 

- öv megunja a dolgot. Az ángliusnak azonban eszé­

be Se volt. hogy elmenjen. Nemsokára széket kért 
és leült az árnyékba.

A kémény mellett gubbasztó magyarnak ször­
nyű melege lett. Nagy csöppckben folyt róla a ve­
rejték. de le nem ment volna egy templom bankó­
éit. Meg is szomjazott rémségesen. Egyszer csak 
meglátta a túlsó oldali szomszédot és leszólt neki:

Szomszéd, ha Istent ismer, adjon föl nekem 
valami rúdon vagy két üveg sert; mert elájulok.

A jószivü szomszéd fel is nyújtogatta neki a 
söröket, s a bujdosó magyar hamarosan jobb szín­
ben látta a világot. Gondolta, hogy most már csak 
azért se megy le. Majd meglátja, hogy ki bírja to­
vább

Mikor sötétedni kezdett az ügynök beljebb hú­
zódott. A magyar várt még egy darabig, majd pedig 
lassanként mászott lefelé. Mikor a tető széléhez ért, 
egyszerre csak megszólalt alulról az ánglius:

— Well, elvégezte már a dolgát?
Olyat szökött erre a magyar, mintha kígyó 

csípte volna meg. Visszamászott a kéményhez, le­
csúszott a ház másik oldalára és ott lapult meg egy 
darabig. Majd mikor meglátta a szomszédot, létrát 
kért tőle és a szomszéd kertjén keresztül megszö­
kött. Haza. se ment éjfélig, a miért haragudott a 
“ miszisz ”, de a magyar mégis csak megmutatta, 
hogy nem hagyja magát bebiztosítani.

MÖSTÖR MÁRTON 
lendítései.

A potya olvasó olyan, mint az üres kalász: 
szemtelen.

Némelyik burdos olyan, mint a tyukbél: kilö­
kik.

Sok szalonos olyan, mint a pap: keresztel.
Némely burdos olyan, mint a futó-bankár: meg­

lép.
A "beteget"" leszúrni nem akaró magyar olyan, 

mint a véka: csapni való.

JÓRA VALÓ MAGYAROK.
A múlt szám megjelenése óta a következő jó- 

ravaló magyarok szereztek uj előfizetőket a Dongói­
nak :

Herczeg József (Chicago). Juhász István t Buf­
falo). Szabó András (Desire), Ivozora János (So. 
Chicago). Danes Mihály (Cuddy). Szeszák Károly 
(Johnstown). Koseman Ferenc (Rmithton). Németh 
János bankháza (New \ork), Réda János (Du- 
quesne).

Fogadják a Dongó köszönetét.

TÁRSAS ÜGYVÉDI IRODA.
2773 Bast 79 St, a magyar negyedben,

619 Citizens Building, a városban.
Hazai és amerikai ügyek pontos és lelkiismere­

tes elvégzése. Hajójegyeladás, pénzküldés, ingat­
lanok vétele és eladása, biztosítás és kölcsönök szer­
zése. Jogi tanács ingyen.

Tulajdonosok:
D. B. STONE, Dr. DÉNES ENDRE és

BOLDIZSÁR FERENC
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VIDÉKI KRÓNIKA.
A cigányok és a subick.

South Kiverem fényes lakodalom volt az egyik 
magvar háznál. Szólt a muzsika, járta a tánc vígan. 
A füstösöknek nagy volt a bajuk: mert a gazda 
kikötötte, hogy éjfélig nem szabad inniok semmi­
féle szeszes italt. Szünet alatt három füstös behú­
zódott a ' ‘ bedromba Nagy gyönyörűségre a cé­
duláján az volt megírva, hogy rum van benne. 
Csak ez kellett a mi cigányainknak. Kapta az egyik 
és nagyot húzott belőle. Nagyot esüklott az ital­
tól, de nem szólt semmit, hanem adta a többinek. 
Azok is jól túlhajtottak belőle. Az üvegben pedig 
nem volt rum, hanem folyékony subick.

Mielőtt hozzáfogtak volna a muzsikáláshoz, a 
nagybőgős vigyorgó ábrázattal odaszólt a brácsás­
hoz, aki először élvezett a rumból:

— Te Csicsa, nem ebetnil árrá a rumra egy kis 
kefit i

A megtréfált koma.
I)in|nvsneb:in ne vet tápját tartotta egy jólis- 

mevt magyar és meghitta kedves komáját is a mu­
rira. A nóta vége az lett, hogy a koma Nóé apánk 
sorsáia jutott. Ei is aludt szépen. A nevenapját 
iilő koma erre szépen levetkőztette az elszunnyadt 
komát és az ágyára fektette. A cipőit meg' a kalap­

ját összeszedte és elvitte az alvó koma házához és 
ott a “porcsun” levő jégszekrénybe dugta. Ezután 
pedig elment a vendéglőbe aludni; mert nőtlen em­
ber létére csak egy ágya volt.

Jókor reggel fölébredt az elázott koma és 
ugyancsak nagyokat nézett, hogy hol is van hát 
tulajdonképen ? Kereste a cipőit meg a kalapját, de 
nem találta. Ki akart menni, de az ajtó csukva 
volt. Végső kétségbeesésében kimászott az ablakon 
és mezítláb, hajadonfővel (illetőleg hajat lan fővel, 
merthogy kopasz) igyekezett haza a hajnali szür­
kületben.

Otthon lábtijhegyen járt, hogy föl ne ébredjen 
a miszisz. A háziasszonynak reggel valami keresni 
valója akadt a jégszekrényben és nagy csodálkozá­
sára ott találta a férje cipőit és kalapját. Mikor a 
koma második álmából fölébredt, nagy csodálkozá­
sára otthon találta a cipőit meg a kalapját. Mikor 
a komával összetalálkozott, azt mondja neki:

— No. komám, ilyet m g nem pipált emberfia! 
Merhogy beesiptem, azt csak érteném, de hogy ke­
rült a cipőm meg a kalapom előbb haza, mint ért. 
azt már sehogy sem értem.

A megcsapolt dugóhúzó.

Murray Cityben sok baj érte egymásután az 
egyik magyart. Először is a “miszisz” megtiltotta 
neki. hogy a Dongót járassa: azután meg a főbur- 
dosságból is kicsöppent. Elkeseredésében elhatároz­
ta, hogy “temperenc” lesz ezután. A minap nagyon 
meg szomjazott és benézett a Galambos csárdájába 
egy pohár vízre. A szalonos el volt foglalva és azt 
mondta neki, hogy csak eresszen vizet a csapból, 
amennyi jól esik. A mi magyarunk fogott egy nagy 
poharat és elkezdte nyomogatni a “báré” végén 
levő dugóhúzót, amit csapnak nézett. A sörözők ész­
revették a dolgot és elkezdtek nevetni. A “bodi” 
ezért dühös lett és olyat ütött a csapnak vélt dugó­
húzóra, hogy rögvest letört. Erre azután dühös lett 
a csárdás és a nóta végén még a “bodi” selmeci 
pipájának is kitört a nyaka.

A bajusz.

Chicagóban az egyik tót-magyar atyafi levág­
ta a bajuszát ; mert azt akarta, hogy ángliusnak 
nézzek. Csakhogy alaposan megjárta az angolságá­
val; mert mikor elment a gyárba a fizetésért, nem 
akarták kiadni a fizetését; mert nem ismertek rá 
bajusztalanul. El is határozta az atyafi, hogy nem 
lesz tovább ánglius.

ASSOCIATED WINE GROWERS OF HUNGARY. 
American Agency 

LEOPOLD MOLNÁR, Pres.
200 E. 10-th Str, New York, City. 

Telephon: 4040 Orchard.
Tudatjuk az érdekelt körökkel, hogy 

kitűnő eredeti magyar boraink 
és másnemű szeszes italainkból a tavaszi szükségle­
tek fedezésére szolgáló ujabbi nagy küldemények 
megérkeztek.

Az általunk importált magyar italok minden jó 
nevű borkereskedésben és vendéglőkben kaphatók.

Tavaszi szállításra szóló rendeléseket kérünk 
haladéktalanul e címre küldeni:

LEOPOLD MOLNÁR
200 East 10th Street, New York City.
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VETERÁN PESTA 
régi Amérik ás és Zöldfülű Marci.

No Marcink hát beléjütött ebbe a stappoló vi- 
íágha a száraz ménkű, még a szalonyos is mind agylúgba a száraz ménkii, még a szalonyos is mind úgy 
néz. mind a gömöri fazekas, mikor a szekere feldől. 
Íbiszen mondok ott üsse a ménkű a munkát, akun 
• ui, csak legyék mit innya. Utójjára is nemcsak 
azér cl a zember, hogy dógozzon, mer ászt tud a 
bolond is. De hat a sok zöldfilü mihent egy-két na- 
P'S' 11,1,11 dogozik, hát mingyán szalad a zókontriba 
yagy bej ugrik a vízbe, mer ászt hiszi, hogy ha egy- 
k;,f napig ül, hát tyúkszem nvő a zülőjén. Lám pe-
■ i'r én mán 10-en nyótz esztendő óta a stapoló ju­
hiba vagyok, oszt kutya balyom sincs, csak az mér-

cosit, hogy mindég kisebb lesz a szkúner. Mán lác- 
' 1:o hogy a zókontriba rosszul tartik a tótokat, mer 
még a poharat se birik becsületesen kifújni. Hát igy 
•‘omlik a világ.

Asztat gondótam, hogy a konzorátus köeségin 
cnicgyüink. Nevijorkbá oszt nem hasznájjuk a baksz 
"'"‘s ingyen bilétát, de hát mondok Nevijorkbá is 
"s.-.' .ilág van. merhogy a drótos gyár stappol osz- 
í1 2 a bodik mérges hejjett ződ hagymát esznek.

. legyen mégis valami szájézök. Még asztat gon-
■ ■..ui;, hogy legjobb lenne a tuskés kontriba menni 

1 m.ijnerokhoz, mer ott még nem fogyott ki a kek-
f, ' meS' oszt ngy hallom, hogy Onejdán még a 
ll.": ,>ak is mérgössel kenik a májnerek falastrom 

ne.uett.
hát annyi bisztos, hogy Klivlandba nem 

maradok, merhogy nem sok beesületi van itt mán a 
" Miek. Mán még a dongós kiszörkesztő se tri- 

" I meg a mutkor, mer aszóndi, hogy a pencelvánvi- 
1,1 ,! 1,11 legnagyobb indsaja se biri kinyomni a be- 
■' •■'M oszt a ki vöt is. hát valami rezervista bank-

n7-i is eltemették.

No Marcink ne ókumláld a zeget, mind valami 
szevelmetes tmobika, de gyere mán. mer mingyár 
hiecet fog a gégém.

CSODABOGARAK.
-Szeretet tiarataim én vagy egy ember a kinek 

segitim akarok hacsak lehet én magyar népet Far 
tolom amenyi ze lehet meg idáig is mar néhan» 
par magyar ok uak attem et farmat demig idam 
mint mekoszönt akinek et atam, nem akarok vala" 
mi sokat afelől mesélni csak egy embert előhozom, 
az az Hathazi Mihály a ki vet 20M aker földet és 
az art menta hogy csak Bodrok közöt lehet ojan 
o det a talalm, Vagy a Duna part szélen Buda

1 est közt Vagy Pozsony tájékán az egéz simma. 
sigsak egyenes és fekete homok könyü főtől és ahor 
termes jó fmom_ legelő, marha tenyésztő gyümölcs 
szövlo rét erdő juhok ra legelő egy szóval, amihez 
az ember hozo bog minden sikerül a termés Búza 
Ros zab, kukuricza, krumpli, Bük gonija Répa, egy 
szóval, mindenmeg és alioz hoszu nyár Rövid, tél 
nincs nagy for ovsak a Virginia állomba leg fi-no- 
mab aföld, az egész amerikai juniajdi stéd be és 
aki vesz farinat aman bisztos lehet a majnak nem 
ölnek nek sein agyarak és a gyereke iknek hagy 
jövendőd minden egyes farman erdoö, gyümölcs 
fák szantov ve to föld és mig az hogy a krumpli
2 cer terem egy évbe. afarman amicsak terem min­
dent lehet jól áron eladni aki csak akar jól termes 
földet csak a Virgini a alomba talal hat írni kel 
az atrés,

-John .Telinek, Braddock, Pa.

T uranü?
z el iudez med nagy Páli jaj nagyo felünk lőliik 

fig'ázon hogymákakat el nem zárják amid el bp- 
zandlytak azegyletét

Nem egy kis féle alak sem azaláirott-ak 
11 cn maguk hatoroznak hanem az tőbség eni 

bán se ni köze ide
Os. E., főjegyző.

VIGYÁZ!
Indositom a P. T. kózóseget hogy Gary Depart­

ment Store megrete a Harbor Dept. Store egész 
raktárát és ezel ellia tároztam a raktárt 10 nap 
a lat halhatatlan árak melet 6 nap a lat teljesen ki- 
árásitam. Minden egyes meglátogató szép ajándéka! 
lesz meg ajándékozoal.

HONFITÁRSAK!

>•

— Ejnye urambátyám de gyönyörűen érik a pi­
pája !

— igen ám; mert én H RIPPEN-féle dohányt 
szívok és nem szalmát.
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Az Amerikai Magyar Sajtó Egyesület tagja. 
>leml»er of the American Hungarian Press Association.

VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.
Az amerikai magyarság rabszol­

gái. a magyar újságírók, megalakí­
tották a Sajtó Egyesületet. Meg­
alakították pedig első sorban a 
közjó értlek eben. az amerikai ma­
gyarság egészségesebb jövendőjé­
ért : Hiszem, hogy az Egyesület 
tagjai becsülettel megtartják, ami­
re vállalkoztak. Sőt örömmel 
mondhatom, hogy az egyesülésnek 
már is megvan a jó hatása; mert 
hiszen darab idő óta az áldatlan 

_ személyeskedés, durvaságba menő 
es senkinek nem használó Írásmód elhallgatott.

Most már a közönségen a snr, amelynek érde­
keit szolgálja első sorban az Egyesület, A an Ame­
rikában sok jobb módú magyar, száz és száz vagyo­
nikig jóláIló magyar egylet. Miért ne J Vphemének 
be ezek közül minél többen a Sajtó Egyesület ala­
pitó. vagy pártoló tagjainak sorába. Ne legyünk már 
folytonosan reformokat hirdető szószátyárok, de
tegyünk r*. amikor tenni kell.

Ha a nagyközönség megmozdul, akkor fog csak 
megváltozni minden; mert hiszen a tisztességes ál­
lapotokat nem szeretők esetleg arra hivatkozhatnak, 
hogv hiszen minek a tisztesség, mikor azzal a kö­
zönség nem törődik.

Az egyszeri szinházuéző magyarral azt mon­
dom; '• ténsasszony. lássuk hát a medvét!’

— A clevelandi Szt. Erzsébetről nevezett ma­
gyar róm. katli. hiktözség ügyei megoldódtak végre, 
hosszas huzavona és sok esetben személyes harc 
„tán. Voltak, akik arra hivatkoztak, hogy döntsön 
a hitközség; mások azt hangoztatták, hogy egyedül 
a püspök dönthet. A döntés megtörtént; a püspök 
a hitközség óriási többségének javára döntött. így 
tehát igazán egyöntetű volt a dolog. Most nincs 
egyéb hátra, minthogy feledjük el a kapott és adott 
sebeket. Aki a kettős döntés után is izgágáskodik, 
annak nincs jussa semmiféle elnézésre.

VEGYES HÍREK.
A dánosi cigányok olyan igazat mondanak, 

mint némelyik amerikai újság.
A Magyar Sajtó Egyesületnek már is megvan 

a hatása. A durva szcmeiyeskedvsek viharai fölvál­
totta a szélcsend.

A hajótársulatok újból hajhakaptak. Nem is 
csoda, hiszen manapság “sok az eszkimó es kevés a 
kivándorló fóka.”

Lengyel Zoltánra a törvényszék ráborította a 
vizes lepedőt. I>e azért Lengyel továbbra is Poló- 
n vizái.

A clevelandi villanyos vasúti alkalmazottak 
példát vettek a magyar lapok hátralékosaitól és —- 
besztrájkoltak.

Indianapolisban az egyik angol újság annyi 
szamárságot irt a magyarokról, hogy ha ez a sza­
márság mind fülbe nőne ki, akkor a holdvilágban 
hegedülő Dávid király annak az újságnak a füleivel 
törülhetné meg holdtöltekor az orrát.

A kivándorlásról újabb törvényt hoznak Ma­
gva mi szágon. Szóval Magyarországon ha egyéb 
sincs, de hangzatos törvény van elég.

Az alkotmány párt belép a függetlenségi párt­
ba. Legalább így annál nagyobb többséggel szavaz­
hatnak meg mindent, amit Becs akar.

Eddigelé sok embernek azt vetették a szemere. 
hogy múltja van. Most pedig egyeseknek azt vetik 
a szemükre, hogv nincs semmiféle múlt jók.

A magyar kormány kiegyezett öt hónapra. Ad­
dig nem enged a 4S-bt>1. De hát nálunk ez is ered­
utéin'. Öt hónapig tart a pünkösdi királyság, azután 
majd a májunkat is megeszi a kétfejű sas.

SZERELMES LEVÉL.
Szeretet yzépreményü kedves Rózsikám!

Érzem a legnagyobb fájdalmat a világban mió­
ta én becses szavam ajáltam. És a kezemen! aján­
lottam és átadom magánok. olyan szív fajdalom és 
szerelmes vagyok, a mint aszta utolsa percet nem 
tudom lm várni. De kedves és fehér galombom ne 
tesék senkit halgatni hagy engemet tere feni mon­
dás szerint tere dobni, csak a jó Isten segítse hogy 
szív szívre akadjon a boldog elet foltatjuk a mint 
maga se Iáta aszta jó boldoságot és jó életet amit 
nekünk kel leni a jó Isten belliinket segítsen.

Kedves és szeretet Rózsikám csókolta tóm és meg­
ölelem ezerszer, a fekete szemét és azt a szép szem­
öldöke meg csókoltalom, most pedig csókoltatoin es 
fel kérem, hogy levelezünk egy mással együtt min­
dig fogunk meiii. Júliusban lesz eljegyzésünk, ha a 
jó Isten segít.

Most pedig csókol tatom sok ezer szer
W. Wárok.

-------- o--------
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KELEMEN GERGELY
kuk. őrmester ur levele.

sassss

Kelt Le ve lie r 
ebbe a kutya 
imelegtbe tenuap- 
tul óta. Szerel-' 
tét. kedves is- 
apám, isauvám. 
Mám most kívá­
nom kenteknek, 
hogy az menybe­
li fővárba trom­
bitása még soká­
ig ne fújja e! 
kenteknek az ea- 
pistrángot, a kit

szivemből kívánok kenteknek, merhogy szeretném 
még kenteknek megmutatni észtét a sárga sinóros 
őrmesteri esztra blúzomat meg észtét a hossza 
kardomat, aki ha megesördiil. hát a kantinos kis­
asszony mejjében jobban veri a szív a za-lá romot,
min.1 a fővárta dobosa.

Mán most avvul is tudósítom kenteket, hogy itt 
kutya meleg van oszt a zegzercirplaeeon máj elolvad 
a /.ember. Némej.jik csak azér nem mer elolvadni, 
mer vasat kapna osztég ráadásul valami drótos tót 
rá tanulná kenni a bocskorára. A Trubarsek kapi­
tány ur agy idzatt a piarcon, akárcsak az isapám 
•keseje szénahovdáskor oszt még a mindenszentek lé- 
iániáját se tutta végigmondani a front előtt, pegyig 
ez nagy csuda. No de llát tisztesség nem esik szól­
ván o.j.jan kövér a kapitány ur, hogy ha az isapámék 
disznaja akkorára hízna, hát több kohászt kiülhet­
nének, mind a miit télen, akijei' haragudott is a 
lvatyi oszt még asztal is a szemembe vágta, hogy 
uszondi biztosan másfelé boriam, merhogy neki 
kévés lyutott.

De mondok most mán több ulyságot nem Írok. 
mer csuromviz lett ralytam a zeráris gatya. Hát 
íisztelem, csókolom kenteket oszt ha nagy a szávas­
sá g, hát imádkoztassanak essőjér. ha meg sok a 
zessfí. hát akkor esső ellen. Osztég ha Ivó aratás 
lesz. hát megtisztelem a falut.

Szerettet fi Ívok
Kelemen Gergely 

virtigli őrmester ur.
A Katyi meg úsztat izeni. hogy küggyenek 

mentül több rozmaringot, merhogy elrontotta a 
gyomrát.

A póruljárt potyaolvasó.
('oueniaughban (Pa.) az egyik “bodi” szép 

!' zi keresett hetenkint, de azért mindig potyán 
" ' asta a Dongót. A város másik végén lakó barát- 

szokott lerándulni minden két hétben és an­
nak Dongóját olvasgatta. Pedig a kirándulás sok 
hajjal járt: mert a városka utcáit két lábnyi sár 
Didi tavasz idején és egyik kőről a másikra kell 
ugrani, hogy az ember bele ne fúljon a sárba. Mina­
pa ban egy vasárnapi napon elindult barátjához a 
'"bodi'". mert gondolta, hogy a barátja a templom- 
min lesz és igy elnézheti a Dongóját. Mikor kő­
ről kőre ugrált, egyszer csak megcsúszott a lába és

végighasalt a sárban. A hogy fökápászkodott és a 
besározott áncugját nézegette, még egyszer megcsú­
szott és hanvatesett. Végig sárosán bandukolt haza 
és még aznap beküldte a beteget” a Dongónak.

A •'betyár-burd.”
A sharoni románok közül többen elhatározták, 

hogy a sziik időre való tekintettel “betyár-burdra"" 
mennek. Miután pedig az ilyen szűk világban jó a 
szegénynek a csirkehús is. a románok csirke-hadjá­
ratra indultak. Csakhogy hamarosan rajtavesztet­
tek: mert a rendőr komának szól it gáttá őket és Hő 
dollárjukba került a pár napi "betyár-burd.”

South bendi jókívánságok.
— Tarts te fölolvasást az italmérés ellen és 

suttyomban igyál, mint a kedVkötő!
Haragudjál te: mert az előéleted iránt ér­

deklődnek!

Figyelem!
A Dongó jövő számában szenzációs leleplezések 

lesznek, aminőket soha emberfia nem hallott. Tes­
sék a jövő számot figyelemmel kisérni!

Nagy igényű.
Vendég: Nézzen ide kérem, ebben a sajtban

már kukacok vannak.
Vendéglős: De uram. azt nem Kívánhatja tő­

lem. hogy selyemhernyók mászkáljanak rajta!

DR. WINTER ARTHUR MAGYAR ORVOS. 
Irodák:

East Side: 8911 BUCKEYE RD. Tel..
C. 7356 L.

West Side: 1848 WEST 25th ST. Tel:
C. 961 L. Cleveland, 0.

►♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

* A LEGBIZTOSABB 
BANKI

A földbirtok a legbiztosabb, legnagyobb 
kamatot fizető bank.

Aki pénzét biztos helyen akarja látni;
Aki pénzét jól akarja jövedelmeztetni; 
Aki vagyonát akarja gyarapítani; 

szóval aki becsületes utón akar meggazda­
godni,

az vegyen most földet a világ legbámula- 
tosabib városában GARY-ben.

A South Gary Land & Construction Co., 
a ‘1 Clear Title Land Co. of Gary” most 

■bocsátotta áruba telkeit. Egy-egy telek ára 
2(10 dollártól följebb.

A társulat vezérképviseloi:
Schlesinger W. A. és Feder Vilmos 

1122 Williamson Bldg., Cleveland, 0.
Tessék hozzájuk fordulni fölvilágositásért.
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AMERIKAI-MAGYAR ÁLMOSKÖNYV.

Szeretetre támaszkodni — győzelem. 
“Betyár-burdra” menni — költséges mulatság. 

Tojás-táncot járni — csúfos vereség.
A Sajtó Sajtó Egyesületet támogatni — ma­

gyar virtus.
A “beteget” be nem küldeni — halálos bűn. 
“Betegeket” bankra bízni — temetés.

-------- o--------
BETEGKÍSÉRŐ rigmusok.

(A '• betegei’'7 beküldő olvasóktól.)

Itt küldök három “beteget” mert:
Elhaladt az évem, megkondult az óra,
Föl vagyok szólítva, küldjék a Dongóra;
Mert különben tovább a Dongót nem kapom,
S nem Ívsz tovább nekem kedves kis vicclapom.
Itt küldök hát rögvest három jó beteget,
Kettőt más magyarért, magamért is egyet. 
Kívánom, ne legyen potyaolvasója,
S ne jusson senkinek ingyen jegy pokolba. 
Becsületes ember, ki potyára nem vágy,
S becsület-érzete mindig nyugodni hagy.
Inkább hát beküldőm a “beteg” dollárom,
Minisem megszenvedjen a halottas ágyon.

Mózs József, Peoria, Ill.

Eddig a stappoló janiban voltam, de hogy a 
má.jnerek szerződését megkötötték, itt küldöm a 
“beteget

A májnerok kívánsága már betelt,
A Dongómnak esztendeje is letelt.

A szerződést megkötötték egy évre,
Itt küldöm a beteget egy levélbe.
Minden májner küldje be hát előre.
Hogy az indsaj ki ne nyomja belőle.

Bortnyik András, Expedit. Pa.

Főbttrdos bodik itt nagy Amerikába,
A Dongónak vsak egy rongy beteg az ára; 
Mégis sokan vagytok, kik nem hordáijátok, 
Legfeljebb úgy néha potyán óvassátok. 
Főbnrdosnak pedig mindég van betege;
Ha nines, a strimflibül a miszisz kivegye. 
Nem is tőburdos az, kinek nincs Dongója;
A főburdosságtul koppan majd az óra.

Biró Gyurka főburdos, Csikógéga, Irmoisz.

Kelt levelem egy beteggel. Nagyméltóságu Don­
góm-! Régóta olvasom már a papírját nagy odaadás­
sal és elismerem beesületit, merhogy pontosan meg­
gyűli. amikor akar. A miszisz ugyan azt mondta, 
hogy ledegredál, ha járatom a Dongót. De nem oda 
Buda, mer nekem tetszik a Dongó oszt levan. A 
bodik ímeg a kalapom akarják leverni, mert nem 
adom nekik potyán olvasni a Dongómat. Az egyik 
bodim mérgibe kékitőt ivott, mer nem olvashatta 
a Dongót. De hát jó néha ka az ember gyerek oszt 
megszagol mindent még a mérgest is. De hát már 
nem bánom én, ha mindjárt a bécsi Burgba ci­
gánykereket hánynak is, mégis csak járatom a 
Dongót oszt aszondom:

Klivlandban lakik a Dongó,
Xem kell neki potyaolvasó.
Van még 20 szkúnerre valóm,
Azt is a Dongónak adom.
Most már gndbáj, adjon Isten 
Minden jót. a mi még nincsen.
Mentsen potyaolvasótól,
Mint cigányt a rihes lótól.

Konya István, South Sharon, Pa.

Dr. FARKAS GÉZA
MAGYAR ÜGYVÉDI IRODÁJA 

2765 EAST 79 STR. CLEVELAND. 0.
Pénzküldés, hajójegy, telek-eladás, tiiz- és

élet-biztosítás. Mindenféle 
elintézése. Tanács ingyen.

ügv lelkiismeretes

♦♦♦
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

SAMETH EMIL PÉNZ KÜLDŐ ÉS VÁLTÓ ÜZLETE
375 STATE STREET,

PANZT

a legblztosabban ■ leggyorsabban küld az|^; 
ó-hazába.

HAJÓJEGYEKET 
Innét Európába, Európából Amerikába a leg-^^$; 

Jobb és leggyorsabb hajókra ad el.

PERTH AMBOY, N.J.
— Törvényes közjegyző. —

Mindennemű Közjegyzői okiratokat, megha­
talmazásokat. adásvevési szerződéseket, telek­
könyvi átíratásokat, katonai ügyeket szaksze­
rűen kiállít és a konzulátussal hitelesít.— Ima- a 
íkönyvek minden hitvallásban, díszes és egy- I 
!szerű kötésben, úgyszintén szép tartalmú me- 2 
séskönyvek olcsó áron kaphatók. 1

Levélcím: EMIL SAMETH, Perth Amboy, N. J. j
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TALÁNYOK.
Mi ez?

1.

Piros
Fehér
Zöld

dór ló ló ló 
vá ló ló ló

2.

TALÁLÓS KÉRDÉS.

Mi volt előbb a világon: 
Szakáll-e, vagy ember?

,V megfejtés dija: egy érdekes regény.
A megfejtés beküldésének határideje: 1908 

junius 10.
A múlt számban közölt talányok helyes meg­

fejtései:
1. Érdekes regény.
2. Katonai követelések.
Helyes megfejtést küldtek be a következők:
Mvivinger József, Tiszt. Borsos István, De- 

niény Dezsőné, Csanda Imre, Karl B. Ernő, Krä­
mer Sándor, Karl B. Ernőné, Hollós József, Mol­
nár András. Kálmán József. Gaál Zsófika, Faragó 
Júlia, Sebestyén I-, Ifj. Köteles István, Kosulyák 
Áilám, Monus József, Bárány Ferenc, Poesik Fe­
renc. Duka György. Renkő János, Takács Károly, 
Hu vány György, Csuhaj S.

A jutalmul kitűzött könyvet Poesik Ferenc 
t Pocahontas) nyerte meg.

----------- o—------- -
A “DONGÓ” POSTÁJA, 

ötszáz hátralékosoknak. Mindennek vau határa, 
még a Dongó türelmének is. Aki értesítést kap, 
küldje be a “beteget”; mert különben nem dong 
neki a Dongó. Levegőből a “Dongó” sem élhei.

L. R. A dolgot elintézzük. Levélben megírtuk 
a dolgot részletesen.

K. K. A ‘‘beteget” köszönettel vettük, s a 
küldött dolgot fölhasználjuk.

M. J. Köszönettel vettük és kidongjuk. Csak 
tessék máskor is Írni.

Möstör M. No hálistennek, csakhogy valahára 
megtalálta a tintát!

P. I. Valamikor sorát ejtjük a küldött dolog­
nak. Az Ígért előfizetést pedig várjuk.

B. A. A mi jó abban a históriában, azt nem 
t uer kidonga ni; mert nem újságba való. A vége 
"‘‘Dűl pedig nincs értelme.

Figyelő. Kipötyögtetjük, ámbár sok az érzé­
keny magyar, aki mindjárt megorroi.

T. J. A levélkét köszönettel vettük, de egy-két 
betegveskéért se haragudtunk volna.

D. M. Hát bizony ez alapos csodabogár, de ki 
is liigvésztjük.

S. A. M. Fölhasználjuk: nem lehetne ott egy 
pár “beteget” kiénekelni?

Ny. J. A Sajtó Egyesületnek szóló gratulációt 
köszönjük.

M. J. Köszönjük a három “beteget”; hasonló 
jókat kívánunk.

P. J. Az egyiket kűhnigjiik ; a másik nagyon is 
személyeskedő és így közölhctetleii.

H. Gy. Az a szalonos-história közölhetőt len: 
mert túlságosan vastag.

C. Gy. Ceruzával írott, olvashatatlan levelét 
kénytelenek voltunk a papírkosárba származtatni.

K. K. A görgőink arról híresek, hogy kígyó he 
Ivett láncot fogtak a cserepes!kim. a fekete mars 
kát meg' fehérre akarták szapulni.

Üzenet. Mi közünk nekünk a “kanászvillei” 
diválthoz.' Utóvégre is mindenki úgy fekszik, ahogy 
neki tetszik.

Több kéziratról a jövő számban.

Könyvesboltban.
Vevő: Kérek egy mappát, de esak olyan <d 

esőt. régit. Hanem Amerika már benne legyen.

Takács János szalonjában pohár van a báron 
Szkúner, mérges megivódik nem kettő, se három. 
Magyarosan szolgálja ki Takács a vendéget,
Vissza vágyik, a ki hozzá egyszer már benézett.

TAKÁCS JÁNOS csárdája a Bakarudon van.

HAJÓJEGYET
VÁSÁROLN I.-PÉNZT 
KÜLDENI LEGBIZTOSABB 
ÉS LEGTANÁCSOSABB ^

KISS EMIL-
BAKI KÁRNÁL

NEW YORK , 10^ SECOND AVE. 
tíz éve fennáll •

írjon árjegyzékért.

"■Hs-, ht ai cm vén ?
\ több betegség rossz vértől származik, éppen ezért mindenkinek ajánlatos 
bar doboz MER SITS-féle Ó-HAZAI NÖVÉNYLABDACSOT elhasználni. Ez a 
eKJO vértisztitó pirula, azonkívül mint kitűnő hashajtó, epe- és gilisztahajto- 

szer baratlan Egy doboz 25 cent. Ha beküld 1 dollárt, postán 5 dobozzal küldünk 
»’j'r "KV, hogy ott már nem fizet rá. Ez a cím: VÖRÖS KERESZT ELSŐ

I '<•»Alt GYÓGYSZERTAR 8901 Buckeye Road cor. 89th Str. Cleveland, Ohio.

PALLAY ÉS KUDELA 
magyar szalonja.

8202 E. 75. Street (Herald) 
CLEVELAND. O.

Aki az igazi magyar barátságot 
szereti, keresse fel őket. Vidékiek 
találkozóhelye. Jó bor, jó sör és 
mindenféle ital és szivar. Pool-

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦

♦♦
♦♦
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A magyarok legkedveltebb zászló, 4 
sapka és jelvény-készítője. 4

Egyleti zászló, szallag s arany- 
jelvény. sapka és kalap stb. ké­
szít«» Mintákat kívánatra bárhová 
szívesen küldök. Cím:

Mrs. FRANK FAIT.
610 K. 13th Str. NEW YORK.

♦
:♦♦♦♦

LEWIS MAXA
"Í"ÍX Champlain Ave. Cleveland, O.
Pálinka- él bornagy kereskedés.

Az Ige.zl mérgős ott kapható. 
Mérgösílk erős. mint az ördög; 
tiszta, mint az arany. Szllvórlu- 
moknál az öregapáink sem ittak 
Jobbat.

MATÜSZ1IOZ MAGYAR! ö a ve­
terán amerikások csap’.árosa. a ki­
nek szivarja, mérgöse és bora hi­
res. nevezetes. Sajátszürésü borát 
úgy hordják, mintha Ingyen adná.

MATUSZ ISTVÁN
172 HOLTON ST. CLEVELAND, O.

♦♦
X
♦♦♦
t

CLEVELANDI MAGYAROK!
A ki szereti t z igazi jó magyar bort, magyar 

l)arátsúgót, keresse föl díszes uj szalonjában

Moskovitz Józsefet
UHI1> Kast 79. St. (.Madison és Holton sarok)

Nagy terme bálokra és lakodalmakra, vala­
mint egyleti gyűlésekre kiválóan alka.mas.

A ki még Moskovitznál se tud mulatni, 
hát az ugorjék a vízbe!

A VIZEK KIRÁLYA
? borszéki savanyu-viz. A legjobb bor-viz a vi­

lágon. Kapható:

233 East lOtr Str. New York.
Kapható továbbá: tokaji-asszu, világosi 

cognac, tulipán-likőr, kárpáti likőr, borovies-

aljai pincének egyedüli képviselője Amerika 
ban.

VIDDER EMILNÉL

HOTEL MIDDLESEX
Woodbridge-on (magyarul Ubrics) van 

Amerika egyik legtisztább hotelja, amelynek 
GALAJDA PISTA a tulajdonosa. Valóságos 
minta-szálloda. ^

Étel, ital s szivar olyan van nála, hogy ♦ 
az embernek hét rőfre nyúlik utána a nyála. ♦

RIZSÁK MIKLÓS
110 Rahway Ave. CARTERET, N. J.

Fiókiroda: CHROME, N. J.
(saját házaiban).

PÉNZKÜLDÉS gyorsan és biztosan.
HAJÓ- és VASÚTI-JEGYEK a rendes árakon 

Közjegyző.

S. MACK
New Jersey állam felügyelete alatt álló

MAGYAR BANK
Hajójegy és Vasutijcgy Iroda.

102 FERRY ST. NEWARK, N. J.
212 FIRST 8T. ELISABETH, N. J.

Alapittatott: 1888. Alaptőke: $50.000.00
Newarki iroda veeetője: RIFFL GYULA.

tűzbiztosítás. közjegyző.
BETEGSÉG ÉS BALESET ELLENT BIZTOSÍTÁS.

ÜGYES MEGHÍVÓ.
Polgári népgyűlés!

Csütörtökön est ve mindenkinek tisztelt Behi 
vast ajánlunk 1

VIDÉKI MEGBIZOTTAIXK:
So. (iiivago: Kozma János.
New York: Heger Ant a..
Congo, O.: Rezes János.
Dayton, O.: Pohl János.
Philadelphia, Fa.: Megáll József.
Pueblo, Colo.: Dankó Mihály.
Johnstown, Fa.: Medve József.
Chicago, JUJ.: Herczeg József.
McAdoo, Fa.: Szalay Jenő.
Bridgeport, Conn.: Szabó István és Lengyel József. 
Newark, N J.: Krózser István.
E. Toledo, O.: Horváth Lajos.
Jersey City: Szesze András.
Perth Amboy, N. J.: Papp János.
So. Bethlehem, Fa.: Grünste In Izidor.
Elizabethport. N. J.: Pankuth József.
Yonkers, N. Y.: Simon Károly, 
í.óra in, O.: Kovács István.
Trenton, N. J. Barnóczky János.
Passaic, N. J.: Tóth Pál.
So. Bend, Ind.: Tóth György 
Delray, Mich.: Sülé József.
Jobs, O.: Belfy András.
New York: Miskolczy Jenő.
Sharon, Pa.: Hess László 
Youngstown, <).: Vasú R.
Wood bridge. N. J.: Nlkelszky Béla. Galajda István.
New Brunswick: Fodor M. F.
Perth Amboy: Sameth Emil.

NAGY ZONGORA SZÁLLÍTMÁNY
Vj üzletünkbe, gyárainkból egy 10 kocsiból 
álló szállitmány érkezett, amely STAKK, 
RICHMOND, CHASE és REMINGTON tele 
zongorákat tartalmaz.

kereslet a STARR-zongorákat illetőleg oly 
nagy, hogy kénytelenek voltunk a múlt he- 
t«‘kiteli a bérelt zongoráinkat is visszaszerezni, 
hogy fedezhessük a készletet.
Ez a nagy szállitmány azonban, amelyet most 
kaptunk lehetővé t«*szi. hogy a STARR-féle 
zongorák bérbeadását ismét elkezdhetjük és 
addig, inig a készlet tart folytatjuk a zongo­
rák bérbeadását.

THE STARR PIANO CO.
készítői és elárusítói

a Starr, Richmond, Chase és Remington zon­
goráknak, valamint Starr, Richmond és 

Chase hangverseny-zongoráknak.
1224 HURON ROAD CLEVELAND, 0. 
A Euclid Ave.-hoz közel. Az egész épület.

Éhez a bankhoz minden magyar bizalommal for­
dulhat. Közel húsz évi fen állása kellő bizonyíté­
kot nyújt ar ra, hogy itt mindenki

pontos, gyors és lelkiismeretes
kiszolgálásban részesül.

Aki egyszer jött az megint eljön és barátait is 
magával hozza.

Jöjjön el, vagy írjon e címre:
.02 FERRY ST. NEWARK, N. J.
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Áldás és Szerencse
a szenvedő emberiségnek a

MAGYAR PATIKA SO BETHLEHEMBEN.
Tulajdonos D. B. CSENTERICZ, a bpesti orvosi 

egyetemet végzett amerikai oki. gyógyszerész.
So. BETHLEHEM, Pa. ------------------------------------
-----------  601 E. 3rd, cor. 3rd and Linden St.

Bethlehemben nincs párja 
Preletz szalonjának.
A magyarok szalonjába 
De szívesen járnak.
Ki hozzá jár talán soha 
Nem fog az meghalni.
A bánatot csak ő nála 
Lehet vigasztalni.

PRELETZ JÓZSEF SO. BETHLEHEM, PA.

♦
♦
♦
♦

A- EGERESSY
KÁVÉHÁZA.
LAPOK.

:
t MAGYAR ÉTTERME ÉS
X BUDAPESTI ÉS HELYI

253 Spruce Street BRIDGEPORT, CONN.

Timko testvéreknél a hires Bridgeporton, 
A fiaskó, a pohár áll mindig rapporton;
A pohár százával áll nálunk a báron. 
Akárcsak valami országos vásáron. 
Muzsikától hangos sokszor a szálájok. 
Színház, ti nemulatság hej gyakori nálok! 
Timkó testvérek 336 Pine Street.

+
* «fr »I«»l«»I» 4*4*4. * *

HÚSZEZER DOLLAR BIZTOSÍTÉK! 
PÉNZKVLDÉS az óhazáim gyorsan, olcsón ée pontosan 
TÖRVÉNYES képviselője az összes hajótársaságok-

IIA JÓJEGYEK minden vonalra eredeti olcsá árban. 
HAZAI PERES (‘GYEK, különösen válóper s'zaksze- 

rii elintézése, valamint amerikai ügyek vezetése. 
ARANY- EZI STNEMÜ; Ima könyvek és egyéb ha­

zai cikkek nagy raktára.

ÁLLAMI KÖZJEGYZŐ.
államilag engedélyezett pénzküldő intézete. 

85 French Str. NEW BRUNSWICK, N. J.
. .. ... ... .f. .>. .« .. .“TT '4* *1* T T T T

ANGOL TtNIfiS LEVÉH1EG.
A nem tud angolul beszélni és ha szeretne 

!(( tv.tlni, küldje he nevét és pontos címét MAN- 
LiU ERNŐNEK, ő majd megírja, hogyan ta­
nulhat meg rövid idő alatt. Tandíj 2 dollár 
havonta. D. MANDEL ERNŐ, 61 Ave., A. 

NEW YORK.

ROBERT LEWIN & CO.
14 Smithficld St., Pittsburg. Pa.j

A legrégibb és legbiztosabb pálinkaüzlet, 
mely 35 ev óta jő hírnévnek örvend. A mit 
mi ígérünk, azt meg is tesszük. Áraink a leg­
olcsóbbak, italainknak párja nincs.
Fehér pálinka gallonja $1.50-től $3.00-ig
Veres pálinka gallonja $1.50-től $4.00-ig
Na. :pa kedvenc pálinkája, gall. $2.00
Törköly gallonja $2.50-16! $3.00-ig
Szilvőrium gallonja $2.50-től $3.00-ig
Kukorica-pálinka gallonja $2.00
Importált szilvőrium 1 üveg $1.25
Boraink gallonja $1.00, $1.25, $1.60 s $2.00 

5 dolláros rendelésnél 200 mértföldnyi-
♦ re, 10 dol'áros rendelésnél 400 mértföldnvire
♦ mi fizetjük a szállítást
Z Clearing House csekkeket is elfogadunk
▼ pálinkáért és borért.

50 DOLLAR JUTALMAT KAP,
aki bebizonyítja, hogy nem Juhász István a legna­
gyobb magyar borkereskedő Amerikában. Cime: 
821 Bolton Ave., Cleveland. 0.

Ha kilenc vármegyét végig befutkosnát.
Jobb italt nem lelnél, mint Lovas Lajosnál.
Tüzes az itala, magyaros a lelke,
Fíilvidult még eddig, ki italát nyelte.
Har szivét a bánat egész m«*gnvergelte 

LOVAS LAJOS, 1X01—1X03 Beaver Ave., Allegheny, Pa.

r^nn l V l kl!< 5f-iuk,*,i k;'*nyelmüségük és a tér 
rrKrlll I ni-szet-ellenes kicsapongás szomorú k<.I Lili miV B vetkezménveit érzik, ne essenek kétség

be; mert van egy szer. mely ezen biin-.s 
betegség k < < vet k e /.menyeit * * 1 megszabadít. E szerencsétlen 
szenvedély el só következménye. az öntudatlan mag., ml és 
eleinte ritkábban, később sűrűbben; a szem beesett kék 
gyűrűs lesz. majd gyakori félénkség étvágytalanság, álmat­
lanság es idegesség gyötrik a beteget. Ezen bajok ellen az 
egyeilül i sz.-r a Mersits-fcle SATURN IN. XélVmy ;ulag út i n 
lenii tünetek elniara<lnak. a régi életkedv és .".nurabun visz 
szál cr "s a beteges külszínt egészséges a rész in viltja fel.

1 üveg 1 dollar .post in 1 dollár 1" Cent. 3 üveg egyszerre 
hozatva post ui Az ár a rendeléssel küIdeírni., be
papírpénz és bélyegekben vagy money order utján. Es

I ül
■ I ........ .. ■■■ *.» ’ ."-ii ‘ ~y   \ ' M «1 vr u I ja íj. r.gy«• -
kaphat ", a Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertárban,

141 So. Woodland Ave. Cleveland. O

♦
♦ B. WERESS JÓZSEF
J 2401—2403 Abbey Ave., Cleveland, 0. J
♦
♦
♦
♦

Iiui/i muuyár étterem és kávéház. Elsőrendű 
italok, Ízletes ételek. Soha se beteg, 

aki nála kosztol.
♦
♦
♦
♦

FARMRA MAGYAR!
A föld a legbiztosabb bank és a legjobb befek­

tetés. Aki jó és biztos megélhetést akar, vásárol­
jon jó termőföldet Michigan állam délnyugati ré­
szűi. Mindent megtermő, müveit és gyümölcsös far­
mok akerenkint 20 dollártól 40-ig; töretlen földek, 
erdő-irtások akerenkint 12—15 dollárjával. Jó 40 
akeres farmok házzal és egyéb épülettel 1100 dol­
lártól fölfelé. Közelebbi fölvilágositiást szívesen ad:

BÖSZÖRMÉNYI GÉZA
W. C. Bond's Farm, Nunica, Mich.
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»
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yM<$á ytfwMaM&jíw. (&weámtó.
Jtäld yű-fveátágőt. tyá^M/fTdCsaxÚMlt/x^Q

|pharma 
TULAdDONOS

Peni.sylvaniáöan magyar dehogy lehet,
Aki ne ismerné Czerankó Józsefet 
Magyaros barátság, s jó ital van nála;
Nézzük meg hát egyig, hol van a korcsmája.

CZERANKÓ JÓZSEF 312 Market Str.. McKeesport.

Van a Baka-rudon hej sok magyar csárda,
De a Szabóénak csak nem akad párja.
Muzsikaszó, jó bor, barátság van nála.
KI borából Ivott, soha meg nem bánja.
De mindig rágondol, egyre azt kívánja.

Szal>ó János 8629 Buckeye Road.
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HUGH LAVERY «Sc CO.
721 & 725 Water Str BRIDGEPORT, CONN.

Importálók és nagybani
NAGY PÁLINKAKERESKEDŐK.

A Beadleston & Woerz. Empire serfőzde 
(New York) ügynökei.

ALE, PORTER és LÁGER SÖR.
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OLCSÓ ÉS JÓ BOR
----- NEM MINDENÜTT KAPHATÓ, DE-----

MOLNÁR KÁROLY
2748 East 79. St. (East Madison) szalonjában 
a legolcsóbb és legjobb bor kapható Cleveland- 
ban. Téli és nyári kuglizóján mindig lehet 

golyózni.

BESZÉLGETÉS SO. SHARONBAN.
- Elnye. hol aggyusztáltak ki ojjan rangosán 

Májki? Úgy nézel ki hódi, akárcsak egy geróf.
— Hát hol aggyusztáltak véna ki, ha nem a 

nagy botba a Weiss urnái, akinek ojjan ruhás bóty- 
tya van. hogy Posten sincs ojjan. Oszt tetőtül talpig 
úgy kifikszollya a magyart ócsó pézér, hogy az 
csuda. De nincs is ojjan hót sehol a környéken.

Hol van hát az a hires hót?
WEISS EDE,

605 BROADWAY, SO. SHARON,
a Colonial Trust bank mellett.

Hl XG.4RIA HOTEL.
Amerikában alig akad magyar vendéglők között 

párja. Kényelmes szobák. Ízletes ételek s mindenféle 
Italok kaphatflk. T.áncterm e a legszebb Elizabethpor- 
ton

Pénzküldő. hajójegy- és közjegyzői Iroda ugyan 
vsak az épületben van

r.lXIÍI'CH és MIHALKOVITS tulajdonosok. 
424----126 Court Street. Klizahethport, X. J.

MAGYAROK !
Aki szereti az Ízletes ha­

zai kenyeret, kiflit és finom 
süteményt, vásároljon

CSISZÁR PETER
Olyan lakodalmi tortákat 

I készít, hogy még a vénasz- 
I szonyok is szeretnének férj- 
I hez menni, csakhogy nála 
I rendeljenek tortát.
I I4:i So. Woodland

CLEVELAND, O.
S* "I* *1" *1* *1* *$**’♦•**$**%* «$» *£♦ «j

VETERÁN NÓTÁJA:
Nincsen annyi fényes csillag az égen,
Mind ahányszor eszembe jut énnékem,
Hogy a földön nincsen több ojjan csárda,
Mind Brlcsporton Cziglár JAzsl csárdája.

CIGLÁR JÓZSI
J Cor. Hancock & Spruce Bridgeport, Conn, 
í *$**$• *r 4^4*4» »S* 4* 4* 4* 4*4*4* ♦♦♦♦♦

RIZSÁK JANOS PENZ-SZALLITO ÉS VÁLTÓ ÜZLETE

RIZSÁK JÁNOS.

I27 2-ik utcza,
PASSAIC, N. J.

Fiók üzletek :
Franklin Furnace, Alpha N. J. 

Wharton, N. j. és 
S. Bethlehem, Pa.

PÉNZT a legbiztosabban és lehetőleg leggyorsabban 
küldök az 6-hazába.

HAJÓJEGYEKET Európába vagy Európából Ameri­
kába a legjobb hajókra adok el, az utasokat sxe- 
mélyesen elkísérem a hajóhoz.

Mindennemű OKIRATOK szakszerűen kiállíttatnak és 
konzulátusilag hitelesíttetnek; Jogi. katonai és te­
lekkönyvi ügyekben pontossággal és gyorsan 
járok el.

Útbaigazítást, felvilágosítást, tanácsot INGYEN, késs-
séggel és szívesen adok.
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Borban az Igazság!
Aki az Igazságot szereti, bort Iszik.
Aki bort iszik, vegyen bort

JUHÁSZ JÓZSEFNÉL
1716 Woodland Ave., Cleveland, O.

Vörös, feliér, siller és tokaji bor kapható kicsi­
ben és nagyban. Vidékre is szállít bort.

Pénzkiildés az ó-hazába.

Newark város hires város. 
Jani benne a korcsmaros; 
Aki sörét, borát issza. 
Vágyik annak szive vissza.

JANI ANTAL, 124 Hamburg Place, NEWARK, N. J.

iOHN J. ENGEL

864 E. Jersey St., ELIZABETHPORT, N. J.

A Szt. Mihály templommal szemben. Kocsik lakodal­
makra, temetkezésekre. Elvállal temetést és balzsa­
mozást. Kérdezősködhetni a magyar negyedben: 424 
Court St.

** * * * * * * * ♦ ********** * * •{*****++*
1 SCHWARTZ II. VILMOS

TELEPHON SZÁM: M. 639.
ügyvéd és hites közjegyző.

Hétköznap: reggel 7-től 12-ig: délután 1-töl 5-ig. 
Vasárnap: reggel 9-től fél 11-ig.

*$• Iroda: 235 Superior Street, CLEVELAND, O.

Laczkó szalonjának ritkán akad párja: 
Mert ő a vendéget szívesen kínálja.
Aki széles kedvre szert nem tehet nála, 
Mtiffolji n el rögvest ép a másvilágra.

LACZKÓ JÓZSEF, 8107 Rawlings, Cleveland,

1
It 
♦ 
♦ ♦ 
♦ ♦ 
♦ ♦ 
♦ 
♦ ♦ 
♦ 
♦

♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Dávid Trubee, elnök. J. B. Prindle, pénzt. 
Alaptőke $200,000. — Fölösleg és kifizetetlen 

haszon $150,259.
PEQUONNOCK NATIONAL BANK

BRIDGEPORT, CONN.
Ez a bank elfogadja uo-y az egyesületek, 

mint az egyesek pénzét, üzletfeleivel liberáli­
san s becsületes üzleti alapon bánik. A Be- 
tegsegélyző Egyletek Szövetkezetének pénzeit 
Is ez a bank kezeli.

DEMACSEK SÁNDOR
gyedüli magyar hangszer­

es ékszer-nagykereskedő Amerikában.
Legrégibb magyar zászló- és jel vény-kész! tő. 
Ékszer, óra. hangszer, tajték-áru és egyleti 
kellékek raktára. — írjon és küldjön 2 centes 
bélyeget nagy árjegyzékért 1
Főiiziet: 7 East St.. So. Bethlehem. Pa.

A “DONGÓ” BETEGLÁTOGATÓI.
Szemes József, Lengyel József, Gyulav Elek, Dudás Mihály, 

Mir'i'k János. Mozgó János.

ECKART BROS.,
BRIDGEPORTON ES KÖRNYÉKÉN

A szegedi paprikának és liptói 
túrónak A. Strassburger and Co 
az importálója.

Imakönyv, olvasmány, pipa, 
dohány és más hazai áru sehol 
nem kapható oly nagy választék­
ban, mint nála.
927 Fifth Ave, PITTSBURG, PA.

az ECKART TESTVÉREK SÖRGYÁRA készíti a 
legjobb SÖRT. A ki meg akar hízni, az igya az ő 
sörüket.

Ez a sörgyár igazi barátja a magyaroknak! 
Bridgeportiak! Igyátok az ő sörüket!

G V. HÁMORY BANKHÁZAI
----------  az Erie vasúti társaság ügynöke.-----------------

'e *orth Phelps Str, YOUNGSTOWN, OHIO,
Cor. Dock & State Str, SHARON, FA.

a jesblztosahha-n «■ leggyor MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okira 
KUld az 6-hazába. tok szakszerűen kiállíttatnak 4a kon-

Ki az igazi bucser, ha nem a 
Corwin utca 40. száma alatt 

KALUZSA ISTVÁN? 
a kinél beszerezhető mindenféle 
husnemii, finom hazai módon ké­
szült kolbász és hurka, és finom 
szalonna, amiből a vidékre is 
küld.

I

hVÍáV-S1^ külf81dl Pénzeket.
HAJÓJEGYEK. Innét Eurónáh. zulilag hitelesíttetnek.

p . , K ——■ !nnét Európába vagy Házakat vesz és elad. Tüzbiztoeltá*. 
* 1 Amerikába a legjobb és Mindenféle utbaigazitáet és taaáoeot

-BElorsabb hajókra. ingyen ad.

Krajny&k Jánonnál a Medicinán, 
A kuglizó de soha nem pihen; 
Pohárral van tele az 6 bárja, 
Italának dehogy is van párja;
A Medlcin csakis hozzá Jár ma.

KRAJNYÁK JÁNOS,
1868 E. Madison. Cleveland, O.

Lorainban mai napság 
Az a nóta járja:
Gyere pajtás, nagyot Inni 
Dobos saloonjába.
Az Italnak minden csepp Je 
Véré válik benned.
Dobos bora halottba Is 
Sokszor öntött lelket.

DOBOS MIKLÓS
SO. LORAIN, 0.
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NEMETHJANOSB
CS És KIRÁLYI HAJÓJEGYEKET ELADKONZULI ÜGYVIVŐIÉI ««éti oicsó áron. 

legmecWhatóbb IMI IRINÁK BÁRMINŐ ÜGY 
pénzküldő bankár BEN AKÓYETKEZÖ CÍMRE.
J 0 H N N ÉMETH.457WASHINGTON Sí. NLWYORK

KUHN JÓZSEF
WOOI>BRIDGE, N. J. — Pénzkiildés gyorsan és poritosan. 

Hajójegy miinlen vonalra. New Jersey állami közjegyző.

Cbonka szalonjában készen Ül a pohár,
Nem marad, hej, szomjan, a ki oda bejár.
Itala szüztiszta, nem moslék, nem lőre.;
Még a félhalott is fölgyógyulhat tőle.

CHONKA ISTVÁN, 246 Nelson st., New Brunswick.

TH BANKHÁZAI
ÉROS”
HINTÁIj 

SZIKLA? í

Pénzküldés IöHajój egye k i 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi ügyek

422 1jocustsTr.McKeesmrt.ro
06 Grant Str.Pittsburi

PA-

DEMCHÁK ISTVÁN
LEGNAGYOBB MAGIAKPÁUNKA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK, SZILVORIUM,TÖRKÖLY,VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BÜCKETERD. (177 SO WOODLAND) CLEVELAND, 0
ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT


